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Points d’intérêts, services / 
Points of interest, services:

Poste de perception / 
Toll kiosk

Petite-Ferme  
(administration)

Atelier /  
Workshop

Relais Érablière (hiver) /  
Érablière shelter (winter)

Mangeoires /  
Bird feeders

* Distance aller-retour à partir du point de départ  
du secteur. Temps estimé à un rythme de promenade. /  
Round-trip distance from the starting point of the sector.  
Estimated time at a walking pace. 

Secteur Petite-Ferme / Petite-Ferme sector
Sentiers / Trail* :

1	 Le Petit-Sault l 3,3 km 1 h 30

2	 L’Érablière n 4,6 km 2 h 15

3	 L’Aulnaie n 5,2 km 2 h 30

4	 La Prucheraie n 5,0 km 2 h 30

Pour nous aider à protéger et  
à conserver le site, nous vous demandons de :

• Respecter les heures d’ouverture.
• Demeurer dans les sentiers balisés en tout temps.
• Ne pas endommager la végétation.
• Rapporter vos déchets.

Please help us protect and  
maintain the site! We ask you to:

• Respect the opening hours.
• Stay on the marked trails at all times.
• Do not damage the vegetation.
• Take your garbage with you when you leave.
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